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9. 

Deianira with Hercules I am sent about [Alciden] from conscious spouse of the mind with the letter if the spouse is with your Deianira. 

I congratulate Oechalia with the titles our to constitute, the conqueror lived I complain to have fallen. 

The rumour Pelasgiadas suddenly reaches into the cities discoloured and with the facts your denying, Juno and the immeasurable series of the efforts will have broken which never, to this [Iolen] to have imposed the yoke. 

Eurystheus may wish this, may wish with this sister to Tonantas, and you rejoice! may be with the land-slip of the life the stepmother your. 

But not that may wish, to which the night if one not is believed so great, in order that so great you were being conceived, has been. 

The more to you which Juno has harmed Venus: 

That with the pressing has lifted, this with the low under the foot holds the necks. 

You consider! with the defenders pacifying with the strengths the circle, where wide the blue Nereus solicits the ground. 

With himself to you the peace the lands, to you with the safe himself the seas must; 

You have satisfied with the merits of Sun god and the which house. 

Which is you soon bringing, more ahead sky him/it/theirself you have brought: 

With Hercules the substituted s/he/it has flashed the stars [Atlans]. 

Which unless the notice is with the wretched person asked to the decency, if you heap [sturpi] more ahead facts notable? 

You hold! the snakes bring the twins to have pressed tightly, when tender in the cradles now with Jupiter you were being worthy? 

You have began more well as you abandon; 

The most far with the first they go: 

The unlike this man and that boy. 

Which not thousand wild beasts, which not Stheneleius the enemy, Juno has been able to conquer not, the love conquers. 

But well with the bride I am brought, because I may be named the wife of Hercules, and the father in law may be, with the rapid which high thunders with the horses. 

Which badly uneven come towards the ploughs young bulls, so more small bride is pressed with the great with the spouse. 

Not the honour is but the load the appearances with the lesion bringing: 

You will wish to marry closely if any, with the equal cloud. 

The man to me always is away, and with the spouse more notable host and the frightful monsters and pursues you may bring. 

With him/it/theirself widowed house with the vows chaste worked I am turned, I vex not the man from the enemy falls; 

Between the serpents and the boars and I am disturbed the greedy lions and soon sticking the three-each through the mouths you will sing. 

The fibres and of the sheep the empty likenesses the sleeps and the secret omens with the night petitioned move me. 

I go fowling unfortunate uncertain you hum! the fear of the rumour and hope falls the doubts and the hopes with the fear. 

The mother is away and complains with the god powerful to have pleased, neither the father [Amphitryon] nor the boy Hyllus aids. 

The eye-witness Eurystheus with the craft of the unjust Juno is perceived with us and with the long anger to the goddess. 

This to me to bring little; 

You add the foreigners the loves, and the mother about you which is able to be anyone. 

Not I to Parthenias violated to the valleys [Augen] nor I will refer the births, with the bride of Ormenus, your; 

Not to you the indictment they will be, Teuthrantia the commotion, the sisters, about of which no poplar tree the residues to you is. 

One, the fresh indictment, the adulteress to us will be referred, from where I am [Lydo] the made stepmother [Lamo]. 

The wavy lines, how often which with the lands errs in same, which twists back you tire the waters in himself hedge, has seen in Herculeus the suspenseful necklaces with the neck, there, to which the sky has been with the small pack. 

S/he/it has been ashamed not the chances with the gold to confine the strengths and with the gold coins the jewels to have placed opposite with the swellings? 

Truly under these Nemeaea with the strengths has published the soul of the plague, from where the upper arm left has the coverings. 

The darings you are rough the turban more suitable to surround the hairs the white poplar tree of Herculea to the hair. 

Nor with you Maeonia playful with the custom to the girl to be girded the zone shames to have been unsuitable? 

Not to you raw with Diomedas the likeness assists, savage the human affairs which with the feast has fed the mares? 

If you had seen with the habitation to Busiras in that, to this the conqueror with the lived truly you were being causing shame Antaeus may remove with the hardship the female headbands with the neck, lest disgusts you soften! to have fallen to the man between Ioniacas the wine-cup to have held the girls you are said and to the lady you threaten to have became scared. 

You flee not, O Alcidus, conquering thousand with the worn smooth wine-cups efforts to have imposed the hand and thick with the oaken you escort the threads and the level grounds with the thumb beautiful paid you weigh to the mistress? 

From how often, with the fingers now you turn the warps with the hardships, very strong have crushed the spindles the hand unfortunate with Crederas the straps with the caused to tremble reins before the feet to the lady to have became scared the threats. 

With the select processions, the huge seed-germs [laudim] and the facts you were telling concealing to you: 

Of course: 

The huge with the shattered pharynxes the water-snakes the infant with the tails to have wrapped of the underworlds; 

In order that Tegeaeus the boar with the cypress-bearing Erymanthus lies on and may strike with the huge weight the ground; 

Not to you with Threicias the fixtures to Penateses with the shore, not fat of the men with the murder are been silent the mares, and the threefold portent, the rich man of the herd of Hiberus Geryons, although into the tribes one was being; 

You say! the as many dogs with the trunk arranged from the single Cerberus courteous to the entangled with the snake threatening; 

The each was overflowing with the fertile wound the fertile serpent and with the forfeitures his/her/their rich from him/it/theirself, each between and the left side and the left strength burdensome with the bound pharynx has hanged the load, and badly believed with the feet and part man part beast form beaten Thessalan the equestrian stream continual. 

This you to Sidonius you are able to say signified with the cloak? 

Not with the habitation the tongue upheld is silent? 

With himself your with the each bride s/he/it has equipped with the Dardan arms and s/he/it has brought the notable trophies to the man from the captured. 

One now, you lift! the minds and the strong deeds you review!: 

Where you might be not, justly the man that has been. 

Where with the so great I threaten you are, how much with you, especially of the things, as you have conquered which, to conquer more great s/he/it was being. 

To that the measure of the things your proceeds, you go! with the goods: 

You stick with the patron of the praise your. 

Oh the decency rough with the aromatic plants undressed the adversities of the lion have covered you are deceived the fleeces the soft side and you know not: 

Not the booties are that way of the lion, but your, and you of the wild beast you are triumphant, that way of you. 

The woman black has brought the darts to Lernaeas to the poisons, to bring heavy with the wool hardly enough suitable the distaff, and has constructed the hand club with the tamer-ess of the wild beasts has seen and in the mirror of the spouse the arms of himself. 

This yet I had heard; 

S/he/it has been permitted not to believe to the rumour, and the pain comes towards the soft feelings from the ear. 

Before my eyes the foreign mistress is persuaded, nor to me, which I suffer, is permitted to conceal not with the serving bowls I have averted: 

The prisoner through the city with the reluctant eyes facing comes the middle. 

Nor s/he/it comes with the uncultivated with the custom of the captured to the hairs: 

Admitted his/her/their s/he/it advances widely the chance with the face appropriate wide with the gold of Spectabilis, as in Phrygia you likewise of the habitation you were being; 

High s/he/it gives the face with the people as with Hercules the conquered: 

I live to stand Oechalia with the parent you stink; 

Perhaps and you beat! with Aetolid Deianira with the deposited name of the mistress the wife will be, and Eurytiduses Iols and of Aonius to Alcida ugly famous you kill! will join the marriage. 

The mind flees with the advice, and the cold walks about in the arms, and the faint facts hand lies in the lap. 

With me likewise with the much, but you have loved me without the indictment; 

Lest disgusts, to the battle the two-times to you with the cause I have been. 

The horns crying has gathered with the banks Achelous in the wet and you maim! the water has dipped the miry times; 

The half man has lain in the deadly Euenus Nessus and the concerning horses blood has corrupted the waters. 

But why I refer these? 

With the writing female messenger the rumour comes the man of the undergarment with the decay to die my. 

They to me why I have made? 

Where with me the madness has conducted the lover? 

The wicked why you doubt with Deianira to the custom? 

Or your into the middles the spouse will be mangled [Oeta], you outliving with the cause of the so great crime with the masters? 

I have if any hitherto of the fact, why the wife of Hercules I will be believed, my death of the marriage the pledge will be. 

You likewise you will recognise into me, O Meleagrus, the sister wicked why you doubt with Deianira to the custom? 

Oh the devoted house with the throne high sits Agriuses; 

With Oenea the desert with the nude old age presses; 

The own Tydeus in the shores is banished with the unknown; 

The other with the fated alive in the fire has been; 

The iron his/her/their through the vitals mother has expelled. 

The wicked why you doubt with Deianira to the custom? 

I beg the single this through the most sacred laws of the chosen man, lest I am seen with the utterances your lain in ambush. 

Nessus, as is greedy with the reed of the buffeting the breast," this," has said," the blood of the love has the strengths." 

Anointed with Nesseus I have sent the frameworks with the poison to you. 

The wicked why you doubt with Deianira to the custom? 

And now you prevail!, and more aged father and the sister with Gorg and with Fatherland and Fatherlands your the brother O withdrawn and you light with the eyes our the present rears [uirquesed] Oh [possiset] the boy with Hyll, you prevail!. 
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